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Abstract

This research introduces the concept of the "Rhetoric of Effect," which focuses on
the impact of discourse on the recipient’s emotions, thoughts, psyche, and
behavior—beyond its linguistic form or stylistic features. The concept fills a gap in
Arabic and Western rhetorical traditions, where no clear theory explains how
language produces such deep effects, despite scattered references to persuasion and
emotional influence.

The study addresses the absence of a theoretical framework that clarifies how
rhetorical effect is achieved. It adopts a historical, analytical, and comparative
approach, tracing rhetorical thought from classical Arabic sources to modern and
contemporary theories, aiming to build a foundation for a comprehensive theory of
effect. Findings show that human communication seeks more than persuasion or
amusement - it aims to leave a meaningful impact on the recipient. Thus, the
research proposes the "Rhetoric of Effect" as a theoretical lens for understanding the
complex link between language and influence, and for rethinking rhetorical
functions within traditional frameworks.
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Affected Recipient, Rhetorical Grounding

© 2025, Moussaoui, licensee Democratic Arab Center. This article is published under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC
4.0), which permits non-commercial use of the material, appropriate credit, and indication if changes in the material were made. You can copy and redistribute the material in any
medium or format as well as remix, transform, and build upon the material, provided the original work is properly cited.

The Eloquence of Impact Ismail Moussaoui


mailto:moussaouiismail@yahoo.fr
https://orcid.org/0009-0003-0853-6221

doayill plel duell dlanll [ 4@D
ISS N= 2750-6142 2025 12 suall 4 ilexl Arabic Journal for Translation Studies “:A

VOI: 4 l NO: 12 (2025) opauaaccEss

YA

Solad! S Lo
moussaouiismail@yahoo.fr . LY/

0009-0003-0853-6221 : "= LS,/

2025/07/04 2025/05/01 2025/02/12
4. 10.63939/ATS.69n6587

76-57 ((12) 4. Loomsill lat dospall dlzl 381 42D, (2025) . Juebose] ¢ Solaekl :uliidW

oale

G olbsdl LT e 55,0 asin gy 31 2" dule Blad AMI iz pgie duols J) el i Bt
aslgol of Gludll 48 M5 (o badd Luly claniy 4o lully 20, Sally Aualolally Lpuaid] diilyn (oo AL
Appall Sl @ WolSie Aylas ol 3uBs mlhamaS ale Aasdle (o poall Ida Aol audsy 2oLl
Jaz5 LS g Lialy Jlaas¥ly 5 La Y e Sautate walbliw § ollasedl 3 J) 48,410 alyLa) 3929 0y <oyl
A A e Jazms Lo clape 5T Gl pe 3Y 325 a8 pgungr punds Golai Hlb) Gl § el A0
Sl aezel elld gledy Aol Aslud¥) duslonll dolie Jada Loy G Jeletdl Bllas ariogtl 8y9540
S oo 1 Al 3 el Joo 2l Slyguathl selas ads IS (e cplall Jeltl) oyl il e
Gl palall (ST e S Caug Byumlall byladll J) Ygimg catiumdl Gl B9 ye9 cpatall ppall
Aaralall LalisSe 5l el Jlidy LS. 391 A Aol 2ot el iy

B3 ol Loajglonty iy gLl of g LBY1 J) hadd chue ¥ GLud¥l goalll Juolgtll Jas oof lid] y(lals
O ikl Al sy Gylas Mo te Ldumgs 531 20 Balyull m s cdles 4Solus LA LS Juats
AU LY s bzl casllag 3 asll sole] ) seg o 5319 dalll

S Sl STl el 3500 o 3500 Jeladl 391 2edly s Lial | o LalS

sl abalyiionall j$ o)l :la) yas poll éaall cnglunoll 2025@©

.Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) bagui) g duinyl &liol 0aa Uil

b gi (Jib DI o Jib el Josl Jiig c2jgig «iusi dya il LoS .anle Ullyawi vl Uly 2o caxa la ] Josll duni wnsizg cumylaill jié olaiiwly dniyl 0da aouwj
goll vl yalail Jos)l wunij Lola capls <lidlg alygaig aajog kg

Jiill Agly wgLlugll Jrclg il



mailto:moussaouiismail@yahoo.fr
https://orcid.org/0009-0003-0853-6221

dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

dadda .1

3@ AL s cJuolsill 3yml ¥ G ) ol Lely 3] fpuall die il collasel) 258,01 Calaa¥l asi el dad
83 Aegize ledly ,dull gl a8y adlall o of Aabalall 5,15) of ¢ LAY (s olgwo iSslung 5,59 s LY
s Aedg yoqazell AEMS By 2Dy JISaT Gyas cupls LS aglally Jilly Bullaselly ya il 22 Jie  wilddl e
it Gl U] s a0 099 L SLUSIH § Ugien s cdinnl (e «gmilall aaddl 1da of 42 slual
el

Sldlesll jolats @1 31 A" 92 AN @ > pggin Juals ] gl il e Beal s Lia o
Al @ Soladly sablally quaidl wldl g, Slus] Gacl ga Lo J) Jaadl ¢ LaY! of 304

& llasdl dusd @il 5L b AT @Ilall Asly 2ydas ol 3483 poie bt § el lin S de (oSG
Blize aalie i dadl lia Jobis @iy Lo ey Aumlly Aaguall wledtd! § wladl J) SlLay! 84S @2, o alall
AiligSag 4illly Y| 3azs bogy i § s cazmy 093 «Juazetll ol Jlaai¥ of ¢ LBYIS

e 555 1 GOk Buas diumgs "Y1 2" psiin ol I dmdl i cgyladdl lall o oo B3]
N> e I3y Soladly s392 60l (gueardl 531 Jodiad « pr Ll of Jlosdl waddl olnty 31 2Ll 3 ollasedl 4lad
Lcal Ol @ Al § 31 Giad @l dpllasd! clisSLI Jelmty coyally Ao yall M § 591 agidn Hya> duoy
Spolall clulyudl § 391 28,

ol M U1 S CanSy S laasdly ¢ LAY Byolaell mualall Gug Lae Gyall Lag § 391 28y sguaall Lo
& Laazs J) oadd Gl bgyiadl Lag § 581 M AgSL1 junbiadl Log SULas o bl of dinesd 195 391 ageal 1yall
T AL 9 UL b @Ilall AlalSine Aeedl Lyl Ly Sy S @ T3 By llael|

S ot 5l Aol dniliey agd elad ¥ Al Gllazdl O coedl (e LAY AUl sda oe LW
4 JolSt5 Jarune $ylai il (e diwlys (Sen LY 1da Oly (AL @ Gogele ST Sl e aiyudy Ji (£
ST AU Wlae 2ubigls 81,8 (1) SLiadly 391 22 JolSie (gylas gua sliy (ol LS Agalll peg Agalll clga¥l
394> olonts G LM poliall Jelas M5 (o Gamty OF oSles EM Y o Cmdl (i LS yally (pall
olall ezl 281630 Llayyg Bl iyl syt (659,40 poin H3¥1 Ak o J) 28La] . Jaall ¢ LSY|

Wyl ol dan e .2

(2017 otlaz3a) Eamy o5 3] 4npadl A g9 Jobils (1 Auteddl oyl (3 Usgoels Iylis ps¥l Laall a s
elailly glaydl ) oled! e 53S0 o cdaml o guililly (£LaY) aulladl gomi Zoyall M1 cunds J1 Jolgall
Sl quleall yaally Llolayly cam sl e Slalanll e 7 lally () e @ilall GLAN aill il ) <3 sga1
Sl (ayatuy LS 2 Jaall mlladl cze S Blhasdly IS slole il J) 2dLs| (@ISTly Juzdl 4ud slas
kel ALLaLl gl caladl Bylaraddl ikl ¢ uliall Jio Zoyal) 2NN 3 ¢ LEY jallas

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

s LaYl bl o Mcsall e gl Jusas” Laslell Ala,d 480 dwlys (2022 (Jlall) domy pud Logd
Lol Cadsgs e 84Sy Admtll Laimsll mdl caldl aiel s gl Jind LBy Lessial & g liallls
A e 45089 4220 510 Low cdelialy (65all g LiB] § D> (oo e ks Gl (5 ol Alae

ot ez cSlasasll suate Ylme ojliaely olladdl (il aside medss d] awdd (2015 ¢ 55l) Ay L
Gy ol wady oally by o¥lly LawlsllS g5l croliny (Aududat)) Apuasd) Auelora¥l) clolull
iz ead Jiluey yoye3 pe o pdlally §LBY Caug Bauate Aueyd Aalasl oty 43sST  leasaed] Julmtll Wla 35900
Sy Gilisg BISET dias 3 JSady Lalill

S92 Legiiog aililly 8 LaYl il Lalezal § Gaxls gz dlane of 28 Ludl cloa¥l (oliatal o W oty
Gl Dlasdl Jaloes M5 (o slowe (Al G BT iamd Gl dpllasdl ¥ @b ) Lases (2 3] A
Jalge Jady AueliYly Lodlaall oo 2uyall RN jokas ads PS> (0 9l B3atate Lolasl (ay Jelarll 53905 dipmss
b9 AN Gllazel § g ¢ a1 ool (e ca il @ lulyudl s amoll Bl (1aSGg A )iy Audyng Audlas
(AL 3 0,57y gall z L) LT

AL @Iy Jimsag zeare Sy ST AN agie 55 AalSas Lulys agull ) w05 @1 Leld cogardl s duanl g
e S Aadatlly el diligSag s o lie dyues culael LS AN Aule ) Bl (55,0 diin gy dieal

B35S0 Lok Ligeian dinmgs « 381 A2 ageal Bnlols Bylas Blbo] a2a3 31 ¢ Jloel) o b Aton ) 28LY1 5 cLia 1o
Comdl 3 10gun B8] zidy Las LTy o piolic dpuxiy ( NS Ail] dapbs b 3 diaal 31y) Uolzs po Lage Jbs
I

lga¥lg dum il .3

ALl & el agide sslas a3t ellzg coylall il onlall gl e ol s datay iemd! geie 1.3

wogsaill Julms pe duall Sl @ ol oadl S 3 elg cLylang dalizell D) lalad) (o 3T

A Jatun pgiaa ygh 9o Al yuate ) — Guus of sdiles Sy — ciylas ) 2eMlly 2, laidl

¥l alglasdl ezl agdig

) 0 1y A pal AN Sligas G Lmadle sguaam als IS (y0 381 22T (gylas il el s eyl aua I
AN lylas s glaiyl (o sl sl (S Qllazll 39 cpanes g lbyally Gileyadly LasLxlly Fall
Bz

13 e patlly Jeolgtld 2501 1) Ty ¥ Lud ¥ 0 el 331 S 258U yumliall dputons 2 i) Sl .
S (oo il Loy W] JoaSo Y AN Jaalls s 3T alaslg 381 @ bl s e sdtang s ycling

LM Joguaill Jedxs @F Matus bigeian s)laely 4S5 ey oy o Lo sag «3lll alidl gud Jlaasly

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Sl LY e L dagyll ealall clSas ae Q31 of il J) whla) cueas @) daaidly

Lapeg Jlaasyl
a9l 39,ally

s gl s | pulang Jbelmadl 350 4k 2.3
oossaill § Ldias 2aSy YL Ayl cualall e adSl i pgall bl
Sttty ol 4Bl (aus pgiall sshas wal s dled! Jelmd)
A Joo 2 yadly 2 yall 4l eslylally cbybastl oy 253l sald soylalf Judmadl
Ly ol AEuY pulall e Ao gaze e by pogaid! HLas| @3 LS
S Jdl g LaY)  Jlaasd) old) qpalal S of domyio chlia) e gims poguai el -
A Ol shyl) Al 2oyall Sl ) (G lbayally il ) (SIS SlAl e szl gl -
(o Bguze!l AN« giazd!
lazdly ol audall (guaidl &l elalasdl g
Loy Gale 53T st of Lllres 8 i ye aad @1 poguaddl Hlias | @3 dunay Ll Ragall -

Sexedl 9o 3.3

Bzl LA ae ! paall J) (Gilesad!) Gyl ol Opall (e ies ey ™

0o Ayt z3led d) A8La] (! yally Gyadl) Gl (A SLUN (e L dgas Sl Jodi L8] o ™
RERES FWST RIS TRIPE RS VA |

J) s ¥y (B llasdl Js s alill § sl gad Gl ld¥ly qealall e Sl i) tlicginge ™
g5l auzs Lo yudy V) AdleY! of Awaid! of Adglaall oLzl

Osil 3aae el e 13laxel " Y1 22" ageal glas Juols euuas J) comdl i Cdug sl | 2odls 4.3
G el anyldeg callagedl jshazy Aaxdl Zyuailly 4l Sl Bl (s Ao gluadl oo el (5)lise
ol Adlad § el sl a1 28Latly Aadaddl Jodotlg o8 yuolall LY o Lo pall AN iyozes ) (aud

Aplas jogiard cllxi of asd Aaghs cluls de el Jounddl ol puugild AL A mludl sda of a2
ke lanll ¥l of dllasl of eI ¥ lms § cBoues

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 "dgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

=il | Addliog obled! Jl=s 4

Ot ilaspas 3 5¥1 AN madle 1.4

dale 3ol o) San Loy 950 gzl 2Dk ) Astell AN (o Aalziell Llo e e Ao pall AN y3las %05 e
i Sleawd ialial iy . alill 3 Y1 Slas] sa Jalllsda US 9 eliad) Jalall o mal "sliuall (€101 223"
A G Bl (e ad Ge Ll ) (ALl 5 LY ) olee Flg Jlaasd] oo 3Y)

Laily (AU tmge asly cisyad llia udd 4 elantall aS chyatul o yallall sgedlll wyumdll 3 1.1.4
"M Aals Aol of Lgad O elgun 31 AL 3 LS cat iy Lel iy« lad ¥ eladl i 68,00 calus)
Szt OF 093 o3 ¥ "Jaumgll” Idag Al Akl s ) gall Jlal 6f "duss” Gass "3l8" Jaall (e 3de el
oo gLy Al e dyudy Bl olud Yl may 1dSag (76-75 .o 1934 (ilayl) ESTs| of Bygads il 2SI

Badsee Lty ‘;»\3.57 s

06 Laylae! § Jrony had) jagmdl Gl « o) e AM) clasyad suad o2y 13 Masa¥ | iyazall §.2.1.4
flow cgaall Jall Jomstll (2 22N 0l (95 A8ya%0 Vg8l oz "Buteall” § c3ady cnld . AL § Y1 &y
ool als L A Co Ll e Lage s oo lly dumall ol 8ylazudl of GULY of 5Ll e QULY ol 5lasdl pc
(213 .0 <2000 « By o) "wsllall 3319 il Elus) ga

Lyads T elga (8,350 blbasell Loyt gl @ladl” Lol cpad s sl A 3 391 22D, modle Jomig
{(Reboul, 1999, p. 4) "¢ s ¥y Jaall Cdolisd dpllas of (Jld! bl

s gl M 3 sa AL catal (@) Aasdly Aauall Slellly clahdl on aelsdl OF J gass
SIS Sllasdl sds &las] 408,800 (2 L1y 2yLenlls 2aa¥ly Auiually wleadl) LeelosT UG wlillal)

Ol el Al eNgmall pe Gl Byme SN 391 (s wal sdudes, Ll culdleadly 3Y1 35 3.1.4
gLYL Loyl Aasd) 21 § L ¢ pguatlly oledls 31 oyl cBuudaddl Al ad aslaly dileond cualis|
Lyl peienl 1S iy gzl Aulelasy LAl Aoy late 31 ol sluall c€Ng Lad Il jmc §9  aalosll lally
3850 Ble oylaely Y

AY AU LU ppolinll 2.4
oyl fe polie B e 331 22, 585,5

5] s (Al @ Al Sy s oo 5o S8 AN @ L35l Jelall : 3N Al 3 S5l Jelall L1.2.4
tlgms i) e 8yl clliay (aseds ol 3501 05 By 45l udinsg Lpuaill ¥l ao 381535 Jilusy of HISEL oy Lie

(AL 3 ad il ad 06 o Loy L (o o Gwliws o Ldass ol Belis 6T

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Lalall (o ol Amill (o ol Aelon of 13,8 Lalall s o elyw” ALLL wllas § oy -degs O LS 35lLe
Olopll sgam 48| solmny 6F tLisS Lasius o Liafao of olSes (o) @ loumb ol Lile ol Lal> o clgus
Ad Y1 G 6 U1 o (Perelman, 1958, p. 43)"...oKLlg

oy Yozl alaiial Ay 1 lausg @bl e ¥ syamdl Sligund ae dadlys e ol 7l dotay
diay Lea oL il Adlar cadlad pusiung Llde Byguay duds H35ll jlad LS ASLAL cluzzally degens
AL gl Cabalgall Alaie (bl 48 Aualaill ol Lnies @1 ells e ST bl

s ezl Slallas Gile ¢ lud ¥l elidall Kyudg dasizme 28lat e 3500 0580 oF 1Y) Logys (e

Sowarll @ 5955 CauSy T pepaill G 35 13Ley 1 SYI ARML § 233l 2.2.4
Euzmy e altll el G @utall peazll e leay eldl slals gl guadl Julmall (S8 Jies ol a1 2Ly
oo AST Bouzme BT iuzs (S wlillasdl el g5 31 Goladl (amasy 8550 cbllasd) Le 0555 &) 248,80 @i alS
e Loy eqalazal M5 oo U3y cuas L3YL Lalazal
o ezl ol sllaadl (8l atul (Jbol udms caladl of clolan ] Bl of (ol 8,11 Jio :55k1 AMIS Eeclgy -
BENEON |
Gally Laalll oy pez 22D Slelly Sloal M5 (e H35L1 2SI 3amy @ 3501 AUS sliy Gylog ildly Silgal -
oo Langs Agmill STl (il pguatlly LSy (ablally (BLball die (Aelid¥ls el Culludl
Alas puaiy AL Allerad dleadl @5l Lay uolss Bl 31 et Gl cgalll jalslall

JEE Ja> sl Bgant (AYly colddeidly (JYuzadlly (Jelasll aplas Jladl e 391 Zilos dozai LS
g L) J) o olbas zlu) G galll g 2ugalll Jilugll oda JolSasg .z el oo bl il Hskas 81509 2y Ll
ASslen o 4y Jyotazy alal)

wludineg Lalill IS8T 3 ailidly o LisYlg jramil Aiwg oo Jy (15 el of LLAIYL uad s yma (£l (il
(JIFSNy cmealtll et gl addl @ Ul s LS cdslnal Bdg ¢ (58 as oo (BN 3Y1 853 Calinsy aslSolus
daadl i aab bl Cbsleg ¢ pguatlly

Gae Y Cuo tdlieg duulaly oyeling diwdty bagyg 4l Gay Lag aeladl 4] gl Lo sa 2,591 .3.2.4
sl e Al b sgiats Ob aebadl @ atlally 3¥) alall 1da @ (B9 cdilegs oo sl s s @il e Euusl)
eaiwdl o35l 3B of s @all iy M) sy ¥ 31 e o LS amaiad) jouall (e 0,5 Lo ol diweiadl
Leas Jeladlly

L) siad of chiomd of (i of huad of aash I « oS diizmy o (Say ) (A1 381 Calds gl 340 s
¢ e Balataly ¢ Olas Bably « Az Aaldlg ¢ aSCude sLiylg « smie Bluag « 3yle (aSCudy eayla caulliy ¢ by Bulany”

O aig ¢ oy Lty ¢ 3ale Aulis ¢ (h95mme iy ¢ y9yue Wiy ¢ lie] @ @b Jiads  cuie 3 Jsd caaliy

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750 = 6142 2025 12 suall 4 M‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

VOI: 4 l NO: 12 (2025) OPEN /= ACCESS

J‘yi%é—ﬁjaé@)ﬁd@%&ﬁjcEfﬁMinL@M’&JBL}CJB%&j‘tc]cwsauwjau'a}
aillag 3 S £o e Jos Les (1271, 00 01992  geumsill) "l (3l oy il il Lp ity (Builaie

(A owis Jad a3 LBl (e g el Aed)

e 2313 8 Bt 125 el o a8 LIS Lol e "1 £l il o) 152l S Slaie¥ s
AR J! dady ‘-;13 cGladiaag L“,E.lll\ )Ksi AR ‘_11 (R 929 ‘C\-'-*-Z'J‘ﬁ t\.’é}’b u'a_.‘)xﬂlj Sl Jl IR - N )

(37 dxduo 2010 (gol5all) "dadlgag 4S5y diaisg

YA polic 11 IS4

Al Sy il . « Loal ue il dgag Ligal il yiza o Jgmmg Sl el ) s o
« o

S AN pgida s 3.4

o83 G LY Gy gl ) Jadi) wad alill uas § 31 Slas] G eSS llagedl (e Bt I Gladl oY Blas
syian ol degi e laill dymy ALL G BT Gz Gllas JS8 dabalge 8,lTul of 8,581 jua slga cdud il (e
o Sleglas o glae e Joisl Oly G A Bl @ Jsuy Mo ¢ 331 o M5 13] Lol L2, Gllas aad calSls
el

‘3 g\.aﬁ )_ﬁ Slas e d5yudy J=w (b “Tg.b.fz!l A>lnd 3i aall 79429 dyxay (A= Y olasdl 4 olé gél_ﬂl_jj
BBkt J1 iolsrlly «aLa¥l iy LI 4d anal o« i) o) 8" LS« gotimpall (550 LeSs AL puis

(170 .40 1992 ¢ guumsall) "o ludl sy Jiaall gol ciglall

ol A Loy 3] Soledl paall of aall Jelanll of «abolall K ouaze Va1 Y1 1da a5l
‘ga\})_zﬂ) wAaa iy cunally Loyl dual SOy cxlly Ldadlly deslg Qa_ﬂS degiio peldn cpo oz Log ZL:)..&..L.”
(350 1998

Laales Laya g daiogy o 3¥) 323 9o LM il slall 0¥ (Agpalen! of Lad clillasly e ddl 3 LS
(I 31 Baxs yallas 350 g
Aaglsgs of dele Gulatll of asely8 Balely collazell o Lalall Jelas -

godizd) 9l zyall o (el of sl e Apeds ¥ Laas) 851

Jiill Agly wgLlugll Jrclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 "dgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Auas lusiaa 5? ‘Q._L_éji)\sﬁt ga.‘ll\ thél -
Ol e ! 31 sl 3i SIS 8y dle 485 le Lleiw!  —
Aelea¥l o daleadl Slladl 3 2ols Lgallas of ool Zelin §ealull -

SlSelu of e¥laasl jams e llazdl 8,08 goey Gy byl Ly 391 2o, o Of Zumdl lda gl lal
Brolall LM Alys 3 guaid| daldl (de nSA A 18 530y Lo g9 AL (g Bouzes

Sas Len 30 Galild Spludly sedill Jelasll 355 Laiys @1 31 Jpaam sallas maigs Jon b Lesdy
A 8 2N aad Liagd

Soldly ouiill Laylss 581 A2 yallaa 1 Jpuse)!

ol Sdatl o3,
ool Amlan (s ek oz ey Bl Szl e Jelasl 1
el el s bl oz Lo il COIPR JEN IR 2
Lpnn IS8T ol @ud ol ladins G SIS o LusY 3
bl e el sl ol Sl LS, Ll 4
o Aolazdl Auds Aewlew ailel Ld> of cilejl &lus) 5

A padl AN 3 31 A2 o5 4.4
elate puaals s iz (e diiiiaty dilslusy B SLU 52158 Bale] ] Lindoy H3¥1 AT adll soinxll
s LY usa sl cbllasdl I3 § Loy cJaall U aablall ol (&) 2l ablbsd) glgst S e 585 dois

¢ {RCURP PO 1 I NTU IS

slandll copadl caedMd! e SY1 A2 zadke 1.4.4

GFall ol dasll Jie oul e pLBY) A 3 raubsr Aeudll dopall AL & @l uadl sy
teloall (el e 25N (389 ,3¥1 4D modle 30l i Lesdy mants g lbaydll a3l Ol ol Glayl]

Lo Loolasy IV (s SISTN cimns” ID5 (on 391 roimd il (e oIS Jginy S gy s il yd !
oo 99d1 Lazll JLisy cuaidl $9a (e dorad oL 321 comely @19 conils gl (2 Brgie @ Lains of (AIYs o o
oo Gl Gigs of a2 Jlasdl sda Jleard 2> Yo ciulsdl o2y Jubasy bl ol (3llas oL ol ccoglall Jus

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

ad yedasg s 4 ol gyaTy ad ily cdie 2 dSTy cdy (asl ga il Laalll d Hlissg (ol 7ol (& &) Al

s Lo WLy Lolin el a8 @) A1 LIS . elay 381 A3k iy e olim il 3550 1ot gl .o

Bpay Hlbly Ay Hlasly cdgiae Aenly (B9 dSe ulaidly (ayE 31939 Lad] Beedd (pe cdde Cadig 4]
olay Bably mm Reldly caSiude sLiols «pmis Tliag cajle oaSds cybi callis col Balass chlazsly
ety (3hle iy (o9ime Adudy s9yrue Aigy colie] § Gub Jueuds coae § JoB cadaliy (e Solaiwlg
Syladis youo e Jadiiy 3yddie 9ol L muss G b e Jlo g anbs (e Bale s e o qindy et

(127 .42 1992 ¢ g 9all) "aule Ol daseiy (diild ol pus L 2lyiiudy uslate Jle>T L (3uisy

Geluo e Metde 2N wle Q8 W syt guad! 3L 2 golbyall ail> Loy 2 g o yall .o
e o LailSI o 5 Ld Y1y Jsetll Giygumy olasasg Gilall 8als @ 0L llastly o ddl 05 (Alaslly yasll
dad e wsaidl Lo g LYy Jaseall 3 aiadll oSy (oludl ele Le Jagmy o Sl Slagasll (e oo (3 a5 o)l
aly ove il of solaie! of ddls of ool Jaad ymis Las| uadl cilSy coslinely dlad oo il o solazel oi oo
Lot sLed¥l 3 L Jas @ Golall (30 Golay 0 ol s 6T Lds e 8 adgn of L Jusms 0 slazedly cllally Jasll o
all (£l9s Sy pluddl (o1l duale cunal b Ly iddl deliall 3 Glall Gyl 0SS of g () H9yd ol a5
o 2008 ¢ gl yall) "Lee seaull of Ledl JkI e aall 3 wS7al 18 daladly Lolidl Lesarll iy dule 3,890
(2019

GlSlrs s Lo jaddl sl o pimg ¢ @ruaill uadl Dlaial § cuzailly ey deal J) aalbyall o

¥y Lellerad (uaill edoall g lay) e sudy Gl eladl oY celldy eastll 8| o8l oly  waill dibumsg 4iliag

Olie¥ly 381l Justll e liaian colegaudly cilogall o bl o 8Mall misgag .29, 0l Jaay W) cll3 (355,

Sl slgun cageya slael ol ageye Jad e Lty alisell JIg8¥) dltes W lauind il (e 555 ) Audngl
(8140 <2008 (gl ,all) 4,3K of A8slio Jeall cilonda

o)l e i daols (6 ey sl ol ] paly L) 0 Lesge Le¥laaily eaill s ol all Eioms LS

i lally obual!l cpadl Cu Ml wie Y1 A2 zadle .2.4.4

I (o wqiBlsn yelas LS A 3 sl wadl (e Uail yiolally Coasdl yuaall § copall 0 S,

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 "dgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Sl o aeladl s e oMLl —soh IS Jub— din apall Jod 8" Lol 31 oy tdids el U

(27 oo 1927 (i) "pall) Gall SH (2 (6551 8Ly ol « e Ll of S el g« SN cyaam Byliall A Lini

Sl dzsall Lol (Say Aabolally Jlaad¥ AeM" (£ daguall 2N O (qwse Gy fowgw 4w .o
A ity (47 .o <2011 ((owsa) "Byliadl caalil) usd A Bylend dizgall 1da 392 o0f (e sdedl ae (g (A1

Loz & 35 @) ilga¥1 (yn Loy el logy couaed] ol AT LuS] 89,00 J) 5Ll i J 9t Cnal

(425 . 0 <2013 . J1s3) "Lasids

das Ll die LEY) 2N I (e Aagaall Zopall AN 3 @il daddl Greall s g el demma &
iy (41 17 o 1997 gpaall) Gilopmdl die uolall 4Dl @ slall ol aie alall e Zaslall g LaY! 260
Al B (i Beld Aoyall LMl )l 36118 5ale Agloma (297,40 <2000 ((gronll) " £LEY! Cllasedl AeD" 4
-298 .o <2013 cgreadl) g sV g Ll ga Le poladl o (goaddl Lod Loy ccnllasedl ¢ 1531 IS0 Aale 22N (utasls
ledl/ ol gulbsdl dedy @il g8ll Jlas¥l Gl qle” LM o el g LS (299
oo 2013 (granll) " i o 8oLz G LeadS o camall of Jaall 2SI s gl SISI Gy o graddl/ dszeally
(299

Tl pelady (Lo Q1LY 3 plass Gllasll Al (2 ssedl Blmial of 6 tddalll e sles oz

Slblial Jdaty o gl W O masly 4slgus cblatul e Bl e 4hus Gohludl Gl

SLL e galll e ladlally Aali¥l Sleladll e ols 365 ae cuasenll Slebadll 3 palex)
(196 Lo 2013 ccaalll) " gasinsls

A il A1 § 51 AL Jiols 5.4

a8 Apglaly Lum e Bladl e AL G 0l dulee able) Bole c¥gla Lrlylay die 2l A8 oo
io @ oty 3T mlagal dlexial P (o 331 AL 4 poull e (Ses U lg)kai (o Bilol (ya shaseyl daly
S laas¥l e adlall usds sedad oo oSs -glhall o el Galls = (L laS) "datll” gag ¢ 3¥1 Al
oo paliigd (ol (opall of (aill ae (alill Jelas syzay ol s Gls 85lall yeladl of puawls¥ly ol ldly
Lagmg b= latll dagd 2 ludlly 33ll5 Aally of Zesylly AaaddE 631 yeliay LduiTung il yeladl
5555 GAliel) by yeliall cliymiy Jguaslly lhanadly cumally daull 86ly 2aill Biaxa) dliwgy 2dle
Bodaieg Aalizes Jladl 59y (o dolize; Los U3 peg Aaall Comig aly3, 1l

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



ISSN: 2750-6142

2025 (12 suadl 4 Wl
Vol: 4 / N°: 12 (2025)

doayill plol duyell Aol

N

Arabic Journal for Translation Studies 3 A

OPEN, ACCESS

Sallas éi S S8 Jias 29 «(logos) (g 9llls ((pathos) gildly «(ethos) ugm¥l 1838 5a yolic 48X
(37,& DD ‘5.‘9.4«9)?)

Y s o5 L LSl Jlaogll BLAISL aad B Liaumgy AN J) shawel Ll «(Rhetoric) Llasl 4,lS a8

Al ety Lals Gylie gl (@ Ausd) Bz Lol @Ml 3 E5Y 3t U g laidl oludf) Jad sauntll Idag
Al @ olaz!

(ALl 8 LayiTy Laslsg oL e syl Lacaze ! qI1 A 2eM! uobial) (i (smmdss Jgaz ks Lasdy

saiall
L 4o ollasdHle Al g 5% ollhsdl §aadsyll syl e
2 - 2 5k
28, allg LAY ISl 8500
O L) AN s Al iy ollazed) § das LS
Glasdl paaly os¥l (£o5 | Eaty Glisl usy ) @bz Jid Lo esn) (T:0ness
) ; i e Soadgdatliely | 7 . cresd!
Aol daxlll § Bl AST Al Jas Las LIS of 2! e i)
. i . ) @Sl 48l ase - (Ethos)
L, Shas ST ool (2 (el 25, Ll
(Amossy, 2001, p.9)
e ol Uy o) QU@.&
.(Eazjb _..5.1./.&\3 Al
O Buasdl 2N 1853 of cablaz)l i
- Llztl jpazs
Jr Jaall s cudd bl cJeodl ol Lhgsll Ll ol 8,y llasdl dymgs el
s dlag
Meyer, ) s La¥! § 4 dleSa Jelazdl ws slal) gud e¥laai¥lg calslgall (Pathos)
yer, ) gL8¥1 3 3349 liall e Al ¢ |9 alolgal
(2008 S 29adidl Lol 2ei¥lg ¢
LAl sl Loy
“t . . - - s Pl b alil ass
Al sl 853429 2]l b Al s Alae &y e euds J¥araly ghaill alaseiul st ol
Ll G| el e i , ;
83yl Aaglally (udy ¢ (aill ] ) AL aias 8,Sall mend dliadly Jaall (Logos)
Losa éiLa.'xJ‘g g,a.‘c.'ol‘

ALY 3 LT g gl wic M) aueMl ypoliall :2sun

2o NS 4L§A.£i ‘:\.!3 RESL) Lyull Zg_v_d\ FESYA L? Q)}iaj Js 49‘449‘}" )}.44.’2_” 9> .,\./.L)S‘}" M a3 ol
« "Traité de l'argumentation” Lo i< Seig-cdiandsl olewsly Ol euld Jlesl G LS (i Leadl AN Hels

Jiill Agly

wgluwgll Jiclgul




dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

1 b 2Ll U craege ¢ 2819 oS Bl @ (SLSY dlad Jl Cllasd) Ak o0 aloza¥l 3850 Jan) Cas

{(Perelman & Olbrechts-Tyteca, 1969, p13) (gl 3lia Sma ¥ e gall 7 L] § Koy diimg Al

Ol slaizl ays 8 e ser § ol Jeatad @l 2pllasdl Blusll e §yumlall Loz Lol 2 585

eaial 5Lae¥) slad Ly Aulolsall clalally 3Lt Blud! e S5 G L @lel2¥ly et o daglate pe

v Y1 A Jomis 10Sag . pust olll Joud 35a5 @ Fas Laels dismgy Logililly ol Jgua! 3 lide disogy usis¥]
Aiogling diladaig Ul CALL pe Jelany §Lad 2lelSie Azl ulee ) AL llas

ozl @laaled"s " gl ipoy wila” pe Logsasg «(Reception Aesthetics) Al ddlax casl (630 iz o
b disag padll I Gale Glie diwmgy clbasell (g (Al J) dupll oo ploza¥l 3850 Jany 331 A y34as
bty ¥ ollasdl 3T LaaSy ¥ slaill lia 3899 (54 -43 (o <2016 «eoly) dlelasy alill Jsoley AT A g2in
Lgalll 2l of Sl sgu e Ca8ers ¥ Boimiag LuSpolins L) Alaadl Jazy Lo gag cdadss 33Y ojolmsy Lalill
s

A1 (el omsils «ouosisl) M aaodl Lol a claml a8 2l 21 3 391 283k G168 «Lazslyg
5y Aogy e llaiel) Alels oty « daally il ol il Uity s ¢ alally gl 3 LS5 ST cllas Ly
A8liwg J}.E_” ZLE_D.IQ_' Js ‘J}E.JL, Lissy 4:.[.2.513 gﬂll\ Sladgig ol sl éﬁi 8y9lzs e ,«JS:J.\

AU (e algd 6.4

3 maagaly Ao gite Lgad cullul caddags P> (0 Bee (Slotzly s Al &l (e Ly 3812830 jrexs
Ayl bl o (Al e (M Al zoung Lae Baame yulas e ladalss Hlas! § eed) sl
A LoV eVl lladdly codasdly o paddl o cllased! JISAT Cdlis g e Loxa¥ly ewleudly

oozl o yee Badsdl ae Aglazell e Ladl 2uad § 559 Lo 391 AN alid &1 calg ) 5,00 (oo ¥ waliadl -

JWQ_SL"L.SJ‘-';“A‘MGL‘“(}""&“—M‘&ngﬁj‘)%wd&ﬁﬂ‘woiww‘wmw&‘@aj
(353 .00 <1998 copll) :Lpd JU8 ()55 Loyais byl (§ dlaaiul £15 4399 cilie (3 4Lyl

BES-3 PRAPY B PRI PES S e g 8¥ Jeai il

oo Onagyel) Ak dlge Aslazg Byguo Jai 3 i 3 s Aagdill jeldn olodl sl Aol Hliiul ol
oled "dallas S )35"3 ‘J's.‘.xa.‘b aaall S ayu "uLa‘ﬁ-'*—” ;.;.'L)’" 5 laiwl HLES oo Bise B._»}@S ﬁ.}.'z’mb ‘M_L‘»LL
9pee JWBy . Slaall dadge Wlae i) 3l (08 ¢ pae (it § BIL Guas BT il Ca3SU juguatll lia . puall 55ud

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 "dgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

e bl e 4ols MAbanll 4S5 e (K day oo Jorel sladl el Yo o lasdl cdlal L iells § elall o

(206 .o 1998 . AiS)

slely e, ad) desdl gyaadl Gllasdl (5T 9l 3) ( Ssladly ablatl sl RRE ] S 548 Cadgll lia yla)
uxl Lo Jady (Foilall Hlae¥l e Gillasd) A das ells 29 ey i yme o sl Jld asld Jilasll I8l JS4S
Aoz ool ey g 8o yelad Byliiul o0

Lo e ilu¥l gall s (slaally o5 Las¥ly (yguntl) Ciobudll yunlic Jelas daladl lin 3 Jam (el 2o Wl a0
gzt e Joad s egadl Jan LasSs ¥ 31 Aedl of aSs, b 1y ysall 2.8 sbadly 4lamsll latu) i, dlas
SN A § ol aadll sguns 33an ey LN of Jasll gons Aadls 95 J)

Lbgssl <Olaye 0 cllll e Baglill ol Bliall Jal § Bat Bubos Caugy cn zlasdl Gl W1 saladl -

gy

s Caiog Cop> chpeglly dd @l Al dndas S UBs " Ligdyal Aaleall aual g LU Mog M ol LT

oylas Ul e o o @ "learliad G g (Ldlad ol g ceaigl B Liogy ¥ 1" 10 clias duszmag il Joy 5Ly
i JbaT gy et el calal cosled @lyadl ) dosls (6ua Ladaly dage Layel” sumgd cails Jloy sl Losay
Aellall J) @by Gels el dyey lsaminly oally 19,48 ol ) slals". . diielae Bial calS 25y8 Sie dll cipias”
"l Caely ddie (s dal dillae (ad day oS il "Ll e calan o ple claay 130y Aasdly

ol Lol Auds 8y i€ Al BalS™ 1 Jlad dlsdy ity "Bpdiadly llad!” s waly) Liisly sladl Jal 7azal @

W BymdS A " 4 ey Ml e ST iy ] S eais Glhall Jail Lol "slewd! § Leeydg
msd @hadl e 5,00 e Yl 0gudlall pasel Aadsdl QLS 395 dies 3 (e L Lo Gl Bgd (e i
ci>g. 4 lgelan I o) pal) 130 "Sdal ool ol 10 ... BB (solunay BLaslly BLaddl Jal L' SbLE suky 7 Les)!

(203 .o <1964 cgakall) ByLa¥l juad 5o @ coniasdl sol (e wMldl 3y e @anal o way 2dazd!

RRey | ‘3\}” olesl 4a8lgag a)lSéT A delidly cgﬁlﬁ.\ ‘3 )392” Sluas] gag didas (e sind G\.’;z)‘ 34> ual

(JWIE (2 a5l e degazme slezely 3lyall e

el Bl quady (Hailsy goudsay douda (o Goedas 2eadlall Zuyall Bbasll @ ihgine SlyShe
" g8 cpamydl ey Il il mls Tt o Jee JS™ il ozl J) 130l 8 Auaal oo Lo WL el
3eelly cudasedl o o lgs 100 Bty Aol Jias t2elialsss

chu@ly 3l e @l Gllbasdl o ols baai e Al Baad zluddl lda ole zlexdl s § oS
" FsdaT Aaleall anl S Ll g3y M ol BT 2(gpas it Aloaetll cddal

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

ol Sl (Sguall 55 (Y Al Jie cubasdl Apasdy Gt jolic Jodd Auakd Sl -0
iy gy AST Cllasell Jazeiy «ypeamll § Soially guaidl oMl oo caclins polic (9 436 laSIly cdpazell
LY slazel basdl § Losludlly Zuabeadl Jilusdl pagis D oo LY oty gl Bugdl lige -z
Ol (e bz Aalsg poliall (S 4padly 3)larudlS) et l¥ly (e olly wpa@l o) Ligalll
A loesed! Lol (10 3320 B8La%9 Llss 1 2iay ddasel ey Low « 2 ddly @,STI

2eodl IS5 Aaadstll 835201 (3 B0 Jo¥ pusial gl "alladl blaw) dy ceaddl” jladd ool :adl waladl -
LS LT Badonl) Aasoladl @ 3adyen ol 5L @ e Gr Gaeala) 0 3wl sy ) allas s 0 2011 )
1 o IS (50 56 LS gm0 of paieds ) dez g5 sl pa (e g lata | S Loy L5l

Callaidl bola] oy caddl” 1 udgs <—

" st o) dys caddl” 3 day 3" allaill bliw) dy caddl” s ppan <—

S iy d) o] oy caa i) s ) <—

Dol plael sy caddilygu <

M ygieadd) Jaad dyy cadd)” ol andedl el sy caaddl” sl sl oy caaddl” i pild| <—

" allasd) Plo] sy il gl <—

Salud¥ ele) oy caddl iodadd <—

S oaslatl allaidl PSlo) dayy o id!” g lid <—

Pl s oy el sl 4

i caddl” e (g alesdl £lara¥l Ll 28LaL 5yallss 6f 3 Bllas "oty coa il AU s cumpial o
L ;.u..aﬁ‘" 9 ".A._L.Q.Z&.” ‘A\‘)Sl s ;.u..ﬁu‘"j "<tj.\\ &)..:u fq.l.!a_au’ L _.u.:d\" 9 "d.E_Lw.a lLasd Lo Mb” Q}JL&J\ &.Jaj
RVOR A

oo9is @ LS 13T sl 5,80 il olianddl elonyl 358 Gl Y 7 Gisells Dl 37 il L5 sl 11 waliadl -
daigat Lialay ) Aundlall 4398 (0STy dally diyady suiiy Alaludl Cllas) sy " 2y Llxial "y palexd!
1k Lt Y1 48D, (et

Ol copdall Solrts @y ssisdll e Slaaladl o SOl @SI G nts 58 Tppndo wpddl) 1ia Ja, @
Saalie

casys 3 oalid] cumbio @ bl Auclora¥l olaisll Laspl oo yallall (e spaall § addl) dpenl s ™

.2018

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Liyeg e gaunag Bs9pde mldasd yall @Ilall 3 Lde¥l Slucupll Adle by cdawly uadle] uaszy Jos> ™
Ay
2t B 0. Baliwg 28La%9 A)Ls| adlse B oo Al A8l s Lagi—dle| sguas 4 (sl ™
(o 3L — B -S| -0 983k -y guanleael) B g dalises Auc Lot
ssaadlie e bl iz §3¥1 483 e 350>

AYI A yolic AL ol Y dalidl ggs salidl o3,

6 Lol s Lu¥l Bygm - AL Ladl Goall on o Ll lazg 3 lall

e ] (s 1
Slaxll 85,800 -3l Sy Seladl e saally sl g llastt | T 9 S
-Ghall e bl - Al - Sl |, S! dl by geezdl § el 2y
i - e L;wl.g..w L"’aUa_& 2

Lgalll agylall el @Sleld slas¥ g dclall

“Jyaddly aoluaall - £landl Sl 428 pungiy Gralezdl Bl usgs Gl s
Tee Losed) 23U - i Sall ALLEN 22 Lol ool @l ol Lazsd! Sralex

28 Al A Al Aeal

ol SLATY 5,5 - ol 51,2 i Lt 4
97l SN 38 gl LS ool Bleadls ol s sylals | T S
Sralezll T

llazell e Bouats JIKAT § A=t Jy oama (03 91 Oare (3 e Bpatio cudd Y1 A o) walsdd) sda 50
S AN Jazy Les ¢ alilly Bleadl ao U1 Jelas oo auis 22 adlaall o meatd cdm il Gle¥ly (A LYl

adly ) (3 Ao Bl

szl 5
poeda 5ok Jl Caus el Aelae § aisd G Ul e ot (@I ol i (e dex J) Sndl Jings
oad Ales! Rl g e ¥ AL AL 8 llasd) tG alad e 580 Buolae Gl 4355 dasags " 331 221"

S3al1 Jelally ol 35l dalses g0 Jelanll of 3T of Blnradll dilediwl o> (e Js

Lo 3 &las] § eend G Lsa,lls ugalll azg 2galll L) Colldll paazme LesS & 3¥1 283 sgumall o,
Jaally o,y gl pLBYl Jie Syslee paalin e caling 2y Jnes of Lal (idyae ol Gygas o7 clgu oAl
& Jelas of Jlox ool S Jedld Leajolats LeoS Cum oo cduablall dulanadly lagyy ol Jlaas¥ly cianls
(A I BS)> of Bgian Bolaes el ozl

Shgwaty By 0 — e S " Y1 22" llaias pusiug @ ol — gl EMI S G dm ) 2 iS LS
Sy )" S eealie e Sl @ GLAN Slee¥ls aaadly oledl G lis IS e ezl ey
oo edoslilly Al llamgy AL o,das ) § Lallawsl ST Blas Mals cuand aad dpyall 2 Gl "yl

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



doaill plol duyall dlanll (4@
ISSN= 2750-6142 2025 12 suall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies ‘:A

VOI: 4 l NO: 12 (2025) OPEN ACCESS

oo bl Lraie ojliels taligliy gall zlu) @ ©lall 93 (e Tald Gudlll onl"s "Gesls" tte ¢n)Sae S5
(Y pilio diingy) @all by J) 391 AT 258U inliall
W9ye o imill zgung tlagnl clogyddl e Aor (e 9935 O boyda ¢ oliall s JolSis cno 3¥1 2230 Gazmisy
Slgod¥l Hladlusl G ¢ biglall suad (e 7 las¥l cdipazyeg CALL A Bleln (foudsll an cugludl almud! ¢ gl
A Loty 4o yudly 4D
e ¥l ae pall S G alhsmtll ol gazay A9 2 AalSie 2ykas ol of Gl milis ooy lal udy
AllemS Y (ol — liolss Jad Lajlaely A ) ot oS § Ay laidl oda 858 (aSTy Ayl oluolylly ulyzeal
Aama dygil
& Lol Toia digm g " 591" day (ytasat] Ao padl AN a5 i § ol Bale) ol 7508, 3ase Lo e el
b sl Adle] Sl s ALl 3 peguaddl LT e 3855 Ldadas 1M Slulys @uudty collasdl Julas
8yl dl Baelly Cuuzlly @uall yall Gllasdl Jul=s § Al dydas w5l zleo] J) A8LSYL (o dpedal cdpwliw
L iog Gagein dlaring o8 pmlall 2 pall uaill clellaall jogald @531 200" wllhias
Jlael) sl aapdaddl 2yl (foiug Lylas g 451 ¥] 38 A" agqal uaalil) ol dglza (o @ oo
s Ll § BT gategy ooF Midtuns ot Ll
(flaa¥l bolstll adlgn — 8, illagedl) Byl Jioloall Laslug 3 3% a2M -
(orgulad! llasdl e UAY) 2ue LY (o ginidly usloYl (ogiaill § 3 Llas -
oogiaill @ ENN Y1 Gulia dploae Al lgol sy -
elanlly Gludll 4asl llasell dony e o8 ppolall Apall AN G dpir e i @ Auohyd] s e el
LS 391 4D 35S0 (2) JSCa) 58 (9,01 o] Bragiy d cllzus 3yme ¥ Gl pio 3 Kot (ALl (0 Jazmas
el by

(Rl LA ) 31 2254 e 2 S

EPRREL [ PRETIPES TH Appall A2 -
ilta 3 peolally dy el
e
Zaladl 22501
g Bl gl
el A2

adyull &g padl A2
1 s s palally

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Led 2 guliad! 2osls

Jezd s odis 4loly i) Gulrma § 50l (2000) . adsy ool -

Ayiall gl 4 (Bole @ualy] dazy) 2l (59.(1953) uallls  glaseyl -

el slacs 1o (g s Bads) lawlil/ (1992) .0l sl cgumstll -

Adyall 5l ilee Y £5¥5.(1998) ol aie (Gl -

A Ll dnalnd) 338 . o nd ) le/ § oS (1934) quie Glapll -

Agad) Gl dga g Lemfly oolbi)) (2010) S sol cgglsall -

(9) ¢ il gyl Lpileaus laa)ys dlmo (ENS) oydl § Graddl alally lasdl alall (1991) wezs cgrandl -
181

Byl Lasy) Sl LY L)) 263 (2000) .aze (Syeall -

Byl L y8] 1o 8o fudlly oy lilly Aplai] § AN Aliiaf (2013) dazs Gpanll -

elreiy LM Ao Bl LM § Camey 1 guoliand| Gllase) Jiliesy saqazed] 48D (2015) olee e ccaghalll -
206-193 .(8) 7 .llat)/

Al 1o (ealy) Lol ool dexe §udxs) ooy 26l 9 LolST(1998) sy oy dams 3kl -

112-103 ((1)5 8,101 dlzmo g Ld W B pall AN (2017) 2 ko el ellac (g ol cotlemgy -

274-247 ((19) 70 . olbz)] dlmo . 3L e 455089 Sigssalddl o LY] ollasd) 2D, .(2015) Heidl e Byliogy -

239illy yailly deldall yzea (SN Geuzell die oy Ul e i) Lly L/t/ (1998) 01 yas S -

(18)5 dpoldl) dpsil) 4l Ao Ayl L) puzms § Jos) Cnal Sl 5942 .(2013) dazme pusl> (Jlgs -
435-423

Casall e ghill Juass Al @ glisly gLaY 4Dl (e (2022) deze Jladl dieg celowd (Jladl we -
https://dx.doi.org/10.21608/jfla.2022.173326.1075 .3396-3300 «(41)4 « dual/ Lilll 48 Ao . Ja> Lxl)

S Ayl NI e Lo¥ iz fswg e Liled] 720 (2008) 03> (g lboyall -

iylall 5l ol 2, 15.(1964) oy G damo csplall -

osdudl Aadng el A8 dulyl) dotdo (1921) el b -

(Solia Huuwya . dupall Aillly Ly al] 4 (2013) Adhao wga -

2sily a4l ¥ il bt Lol U o Al dila. (2016). Sipagy uile cugly -

- Amossy, R. (2001). L'ethos: Construction de 1'image de soi. In R. Amossy (Ed.), Images de soi
dans le discours (pp. 9-42). Delagrave.

- Meyer, M. (2008). La logique des passions: Essai sur l'argumentation affective. Klincksieck.

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il


https://dx.doi.org/10.21608/jfla.2022.173326.1075

dooyill plel duell dlaoll [ 4g D
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Perelman, C. (1958). Traité de ['argumentation: La nouvelle rhétorique. Editions de
I’Université Libre de Bruxelles.

Perelman, C., & Olbrechts-Tyteca, L. (1969). The new rhetoric: A treatise on argumentation
(J. Wilkinson & P. Weaver, Trans.). University of Notre Dame Press. (Original work
published 1958).

Reboul, O. (1999). Introduction a la rhétorique. Presses Universitaires de France.

Romanization of Arabic Bibliography

Ibn Rachiq. (2000). Al- Umda fi Mahasin al-Shi ‘v wa Adabihi wa Naqdihi [The Compendium
on the Beauties, Etiquette and Criticism of Poetry]. Dar al-Jil.

Al-Tawhidi, Abu Hayyan. (1992). Al-Mugabasat (Tahqiq Hasan al-Sandiibi) [The Dialogues].
Dar Su‘ad al-Sabah.

Al-Jurjani, ‘Abd al-Qadir. (1998). Dala’il al-I jaz [Proofs of Inimitability]. Dar al-Marifa.
Al-Rummani, ‘Isa. (1934). Al-Nukat fi I jaz al-Qur’an [Subtleties in the Inimitability of the
Qur’an]. Maktabat al-Jami‘a al-Milliyya al-Islamiyya.

Al-‘Azzawi, Abi Bakr. (2010). A/-Khitab wa-I-Hijaj [Discourse and Argumentation].
Mu’assasat al-Rihab al-Haditha.

Al-"Umari, Muhammad. (1991). Al-Magam al-Khitabi wa-1-Maqam al-Shi‘r1 f1 al-Dars al-
Balaghi [The Rhetorical and Poetic Contexts in Rhetorical Studies]. Journal of Semiotic,
Literary, and Linguistic Studies, 9, 1-18.

Al-"Umari, Muhammad. (2000). Balaghat al-Khitab al-Ilqgna‘t [The Rhetoric of Persuasive
Discourse]. Dar Ifriqya al-Sharq.

Al-“Umari, Muhammad. (2013). 4s’ilat al-Balagha fi al-Nazariyya wa-I-Tarikh wa-I-Qird’a
[Questions of Rhetoric in Theory, History and Reading]. Dar Ifriqya al-Sharq.

Al-Latif, ‘Abd ‘Imad. (2015). Balaghat al-Jumhiir wa-Takh Iil al-Khitab al-Siyasi: Bahth {1 al-
Balagha al-Muhamma sha [Audience Rhetoric and the Analysis of Political Discourse: A
Study in Marginalised Rhetoric]. Journal of Rhetoric and Discourse Analysis, 7(8), 193-206.

Al-Mubarrad, Muhammad bin Yazid. (1998). Al-Kamil fi al-Lugha wa-I-Adab (Tahqiq
Muhammad Abu al-Fadl Ibrahim) [Al-Kamil in Language and Literature]. Dar al-Risala.

Boujemlin, Laboukh & Ben ‘Ata’ Allah, Malika. (2017). Al-Balagha al-"Arabiyya wa-1-Iqna’
[Arabic Rhetoric and Persuasion]. AI-Dhakira Journal, 5(1), 103-112.

Bousaba, ‘Abd al-Nir. (2015). Balaghat al-Khitab al-Ishihart al-Tilfaziytint wa Qudratuhu ‘ala
al-Ta’thir [The Rhetoric of Television Advertising Discourse and Its Power to Influence]. Al-
Khitab Journal, 10(19), 247-274.

Kathir, “‘Umar bin Kathir. (1998). A/-Bidaya wa-I-Nihaya (Tahqiq ‘Abd Allah bin ‘Abd al-
Muhsin al-Turki) [The Beginning and the End]. Hajar for Publishing and Distribution.

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il



doapll plol duyell dlanll a9
ISSN= 2750-6142 2025 12 sall 4 '\'lgl‘ Arabic Journal for Translation Studies fA

Vol: 4 / N°: 12 (2025)  ooe | nccess

Nawal, Jasim Muhammad. (2013). Juhtd al-Ustad Amin al-Khili {1 Tajdid al-Balagha al-
‘Arabiyya [Professor Amin al-Khiili’s Efforts in Renewing Arabic Rhetoric]. Journal of the
College of Basic Education, 5(14), 423-435.

Abd al-‘Al, Asma’ & Abd al-‘Al, Muhammad. (2022). Min Balaghat al-Iqgna‘ wa-I-Imti* fi
Risalat Tafdil al-Nutq ‘ala al-Samt li-1-Jahiz [On the Rhetoric of Persuasion and Delight in al-
Jahiz’s Treatise “The Superiority of Speech over Silence”]. Journal of the College of Arabic
Language, 4(41), 3300-3396. https://dx.doi.org/10.21608/jf1a.2022.173326.1075

Al-Qartajanni, Hazim. (2008). Minhaj al-Bulagha’ wa-Siraj al-Udabd’ [The Method of
Eloquent Writers and the Lamp of Litterateurs]. al-Dar al-‘Arabiyya lil-Kitab.

Al-Tabari, Muhammad bin Jarir. (1964). Tarikh al-Tabari [The History of al-Tabari]. Dar al-
Ma‘arif.

Dayf, Ahmad. (1921). Muqaddima li-Dirdsat Balaghat al-‘Arab [Introduction to the Study of
Arab Rhetoric]. Matba‘at al-Safur.

Musa, Salama. (2013). Al-Balagha al- ‘Asriyya wa-I-Lugha al- ‘Arabiyya [Modern Rhetoric
and the Arabic Language]. Hindawi Foundation for Publishing.

Jiill Agly 9Lutgll Jiclg il


https://dx.doi.org/10.21608/jfla.2022.173326.1075

